
KATALOG ADVANCED VERSION
REV. 2

Aus der Erfahrung von Giorgio Cangini
entsteht eine neue Premium-Produktlinie für den Erdbau.
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PLURY W1
VIBRATIONSANTRIEBE 1,2 - 20,0 TONNEN

PLURY W2
VIBRATIONSANTRIEBE 6,0 - 40,0 TONNEN

ACCESSORI PLURY
ZUBEHÖR FÜR VIBRATIONSANTRIEBE

MULTYPLATE
DOPPELPLATTE FÜR FRONTALE TRÄGERMASCHINEN

ROLLER
VIBRATIONSVERDICHTUNGSWALZEN

TOORX
GRAS- UND FORSTMULCHER

TORNADO
BAUMSTUMPFFRÄSE

VORTEX
MULTIFUNKTIONSBOHRER

SHEETPILE FIX
SPUNDBOHLEN-VIBRATIONSRAMME



DIE EINZIGE
MULTIFUNKTIONALE LÖSUNG FÜR DAS 

VERDICHTEN UND RAMMUNG
VON PFÄHLEN UND SPUNDWÄNDEN.

ADVANCED VERSION REV 2



VIBRATIONSANTRIEB
mit einer oder zwei Unwuchten
erhältlich

MULTIFUNKTIONSZUBEHÖR
zum Verdichten verschiedener
Bodenarten
und zum Einbringen von Pfählen und 
Spundwänden

SCHNELLWECHSELSYSTEM
für einen schnellen Wechsel
der Anbaugeräte

GEEIGNET FÜR
BAUMASCHINEN ALLER 
GEWICHTSKLASSEN.

Durchflussregelventil

Motor mit HPS-Dichtung

Hubbegrenzung



Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

DURCHFLUSSREGELVENTIL

OPTIONALE HALTERUNGEN ZUR PFAHLEXTRAKTION

Das DURCHFLUSSREGELVENTIL 
begrenzt und stabilisiert den 
eingehenden Ölstrom, sodass 
das Anbaugerät nur die für einen 
korrekten Betrieb erforderliche 
Ölmenge erhält.

Dadurch kann dasselbe 
Anbaugerät an verschiedenen 
Baggern, Radladern oder 
anderen Trägermaschinen 
eingesetzt werden, ohne 
strikt von der spezifischen 
Hydraulikleistung der jeweiligen 
Maschine abhängig zu sein.

OPTIONAL ESTRAZIONE PALI
è consigliato l’uso per 
salvaguardare gli antivibranti
durante la fase di estrazione di
pali, palancole, ecc.
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Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen
7
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PLURY W1 PLURY W2

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

SCHWINGMASSE RICHTKRAFT SCHWINGMASSE RICHTKRAFT

Radiale Vibration: Die erzeugte Zentrifugalkraft
verteilt sich radial über 360°.

PLURY mit verschraubtem 
Anbaugerät

PLURY mit verschraubtem
Schnellwechselsystem

und direkt am Anbaugerät
verschweißtem Adapter

Sinusförmige Vibration: Die Schwingung erfolgt vertikal von 
oben nach unten, wobei die Zentrifugalkraft auf die

Mittelachse konzentriert wird.

UNTERSCHIED ZWISCHEN 1 UND 2 UNWUCHTMASSEN

AUFBAU DES PLURY
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Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

PLURY-ZUBEHÖR FÜR VERDICHTUNG

PLURY-ZUBEHÖR FÜR VIBROEINBRINGUNG
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D

C

B

A

W1

€ 330,00

PLURY W1  14
TONS 1.2 - 2.0

W1  25
TONS 2.0 - 4.5

W1  45
TONS 4.5 - 7.0

W1  60
TONS 6.0 - 12.0

W1  90
TONS 12.0 - 20.0

# A B C D E

A (mm) 562 670 722 870 1000

B (mm) 385 435 430 545 750

C (mm) 250 265 310 405 430

D (mm) 270 292 340 445 480

Gewicht (Kg) 73 100 135 300 430

Motor (CC) 8 11 14 27 32

Öldurchsatz (L/Min) 20 min | 25 max 27 min | 32 max 36 min | 43 max 68 min | 76 max 80 min | 90 max

Durchflussregelventil * Kit drenaggio ✓ ✓ ✓ ✓

U/min (RPM) 2.500 min | 3.000 max 2.500 min | 3.000 max 2.500 min | 3.000 max 2.500 min | 2.800 max 2.500 min | 2.800 max

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 42 min | 50 max 42 min | 50 max 42 min | 50 max 42 min | 47 max 42 min | 47 max

Zentrifugalkraft (kN) 14 25 45 60 90

Max. Druck (BAR) 250 250 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15 15 15

*   RÜCKLAUF-DRAINAGE-KIT (obligatorisch bei einem Rücklaufdruck von über 15 bar)

✓ Das DURCHFLUSSREGELVENTIL begrenzt und stabilisiert den eingehenden Ölstrom,
     sodass das Anbaugerät nur die für einen korrekten Betrieb erforderliche Ölmenge erhält.

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

VIBRATIONSANTRIEB MIT EINER SCHWINGMASSE

OPTION ZUR PFAHLEXTRAKTION
Der Einsatz wird empfohlen, um die 
Schwingungsdämpfer zu schützen.
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W2

A D

C

B

PLURY W1  14
TONS 1.2 - 2.0

W1  25
TONS 2.0 - 4.5

W1  45
TONS 4.5 - 7.0

W1  60
TONS 6.0 - 12.0

W1  90
TONS 12.0 - 20.0

# A B C D E

A (mm) 562 670 722 870 1000

B (mm) 385 435 430 545 750

C (mm) 250 265 310 405 430

D (mm) 270 292 340 445 480

Gewicht (Kg) 73 100 135 300 430

Motor (CC) 8 11 14 27 32

Öldurchsatz (L/Min) 20 min | 25 max 27 min | 32 max 36 min | 43 max 68 min | 76 max 80 min | 90 max

Durchflussregelventil * Kit drenaggio ✓ ✓ ✓ ✓

U/min (RPM) 2.500 min | 3.000 max 2.500 min | 3.000 max 2.500 min | 3.000 max 2.500 min | 2.800 max 2.500 min | 2.800 max

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 42 min | 50 max 42 min | 50 max 42 min | 50 max 42 min | 47 max 42 min | 47 max

Zentrifugalkraft (kN) 14 25 45 60 90

Max. Druck (BAR) 250 250 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15 15 15

€ 330,00

PLURY W2  62
TONS 6.0 -11.0

W2  92
TONS 12.0 - 18.0

W2  125
TONS 16.0 - 22.0

W2  185
TONS 20.0 - 30.0

W2  220
TONS 25.0 - 40.0

# F G H I L

A (mm) 965 1085 1225 1315 1315

B (mm) 605 740 780 810 810

C (mm) 430 450 450 565 545

D (mm) 445 485 485 600 600

Gewicht (Kg) 300 455 570 880 885

Motor (CC) 27 32 43 45 63

Öldurchsatz (L/Min) 68 min | 76 max 80 min | 90 max 108 min | 120 max 113 min  |  126 max 158 min  |  176 max

Durchflussregelventil ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

U/min (RPM) 2.500 min | 2.800 max 2.500 min | 2.800 max 2.500 min | 2.800 max 2.500 min | 2.800 max 2.500 min | 2.800 max

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 42 min | 47 max 42 min | 47 max 42 min | 47 max 42 min | 47 max 42 min | 47 max

Zentrifugalkraft (kN) 62 92 125 185 220

Max. Druck (BAR) 250 250 250 300 300

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15 15 15

✓ Das DURCHFLUSSREGELVENTIL begrenzt und stabilisiert den eingehenden Ölstrom,
     sodass das Anbaugerät nur die für einen korrekten Betrieb erforderliche Ölmenge erhält.

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

VIBRATIONSANTRIEB MIT ZWEISCHWINGMASSEN

OPTION ZUR PFAHLEXTRAKTION
Der Einsatz wird empfohlen, um die 
Schwingungsdämpfer zu schützen.
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TOK QUICK COUPLER

Model # A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

TOK ADAPTER KIT B 230 170 200 13 W1 25

TOK ADAPTER KIT C 140 460 550 22 W1 45

TOK ADAPTER KIT D + E + F + G 160 720 780 43 W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

TOK ADAPTER KIT H + I + L 160 930 980 64 W2 125 | W2 185 | W2 220

Model # A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

TOK QUICK COUPLER B 530 100 240 29 W1 25

TOK QUICK COUPLER C 625 140 330 60 W1 45

TOK QUICK COUPLER D + E + F + G 850 170 440 120 W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

TOK QUICK COUPLER H + I + L 1040 170 440 145 W2 125 | W2 185 | W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen
12
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1

2

3

5

4

6

MACHINE ATTACHMENTS

A

B C

Model # Model. PLURY

ADAPTER FOR QUICK COUPLING A W1 14

ADAPTER FOR QUICK COUPLING B W1 25

ADAPTER FOR QUICK COUPLING C  W1 45

ADAPTER FOR QUICK COUPLING D + E + F + G W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

ADAPTER FOR QUICK COUPLING H + I + L   W2 125 | W2 185 | W2 220

Model # Model. PLURY

FIXED COUPLING MACHINE A W1 14

FIXED COUPLING MACHINE B W1 25

FIXED COUPLING MACHINE C  W1 45

FIXED COUPLING MACHINE D + E + F + G W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

FIXED COUPLING MACHINE H + I + L   W2 125 | W2 185 | W2 220

Model # A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

BOLTED PLATE MACHINE
COUPLING A 340 240 8 5 W1 14

BOLTED PLATE MACHINE
COUPLING B 400 240 10 8 W1 25

BOLTED PLATE MACHINE
COUPLING C 460 300 12 13  W1 45

BOLTED PLATE MACHINE
COUPLING D + E + F + G 600 400 15 28 W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

BOLTED PLATE MACHINE
COUPLING H + I + L 820 400 20 51   W2 125 | W2 185 W2 220

Model # Model. PLURY

UPPER FRAME A W1 14

UPPER FRAME B W1 25

UPPER FRAME C  W1 45

UPPER FRAME D + E + F + G W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

UPPER FRAME H + I + L   W2 125 | W2 185 | W2 220

Model # Model. PLURY

ACB MORIN M1 A W1 14

ACB MORIN M2 B W1 25

ACB MORIN M3 C  W1 45

ACB MORIN M4 D + E + F + G W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

ACB MORIN M5 H + I + L   W2 125 | W2 185 | W2 220

Model # Model. PLURY

CW 05 A W1 14

CW 10 B W1 25

CW 20 C  W1 45

CW 30 D + E + F + G W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

CW 40 H + I + L   W2 125 | W2 185 | W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Der Rahmen wird verwendet, wenn die Maschinenaufnahme breiter als die Platte ist (bolted plate machine coupling)

13
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B

C

A

B

C

A

A

C

B

Model # A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY
MECHANICAL SLEWING H + I + L 820 400 375 125   W2 125 | W2 185 | W2 220

Model # A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY
ROTATORS A 370 240 210 54 W1 14

ROTATORS B 465 240 225 61 W1 25

ROTATORS C 510 300 280 121  W1 45

ROTATORS D + E + F + G 680 400 305 180 W1 60 | W1 90 | W2 62 | W2 92

ROTATORS H + I + L 900 400 345 290   W2 125 | W2 185 | W2 220

Model # A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY  5 SCHLÄUCHE €  7 SCHLÄUCHE €

HYDRAULICS SLEWING B 495 300 235 100 W1 25 ✓ ✓

HYDRAULICS SLEWING C 510 300 235 105 W1 45 ✓ ✓

HYDRAULICS SLEWING D + E + F + G 740 450 305 215 W1 60 | W1 90
W2 62 | W2 92 ✓ ✓

HYDRAULICS SLEWING H + I + L 940 480 310 310  W2 125 | W2 185
W2 220 ✓ ✓

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

SISTEMI DI ROTAZIONE

MECHANICAL SLEWING - MECHANISCHER DREHKRANZ

ROTATORS - ROTATOR

HYDRAULICS SLEWING - HYDRAULISCHER DREHKRANZ

* ELEKTRO-KIT
IM HYDRAULISCHEN DREHKRANZ MIT 5
HYDRAULIKSCHLÄUCHEN ENTHALTEN14

HOME



Model # A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY  5 SCHLÄUCHE €  7 SCHLÄUCHE €

HYDRAULICS SLEWING B 495 300 235 100 W1 25 ✓ ✓

HYDRAULICS SLEWING C 510 300 235 105 W1 45 ✓ ✓

HYDRAULICS SLEWING D + E + F + G 740 450 305 215 W1 60 | W1 90
W2 62 | W2 92 ✓ ✓

HYDRAULICS SLEWING H + I + L 940 480 310 310  W2 125 | W2 185
W2 220 ✓ ✓

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Der hydraulische Drehkranz wird 
über die Maschinenaufnahme 
am Bagger montiert und 
ermöglicht dem Anbaugerät eine 
kontinuierliche 360°-Drehung 
um die eigene Achse.

Ausgestattet mit 7 
Hydraulikschläuchen, ermöglicht 
er den Einsatz aller Arten von 
Anbaugeräten.

Ermöglicht dem Anbaugerät eine 
kontinuierliche 360°-Drehung 
um die eigene Achse.

Der Rotor wird inklusive 
Hydraulikschläuchen geliefert.

Der Rotor kann am PLURY 
ausschließlich mit mechanisch 
betriebenen Anbaugeräten 
montiert werden.

Er ist nicht mit hydraulisch 
betriebenen Anbaugeräten 
kompatibel.

Der mechanische Drehkranz 
kann pendelnd am Baggerarm 
montiert werden.

Die mechanische Drehung 
ermöglicht dem Anbaugerät eine 
begrenzte Drehbewegung um
bis zu 210°.
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A

E C D F

G

Model # A mm B mm C mm D mm E mm
Ø

F mm
Ø

G mm
Oil

Flow
(L/Min’)

Kg. Model. PLURY

GRAPPLE A 835 500 575 375 220 35 200 10 58 kN 83 W1 14

GRAPPLE B 945 500 575 375 220 35 200 10 58 kN 86 W1 25

GRAPPLE C 1055 540 605 415 225 35 250 10 83 kN 110 W1 45

GRAPPLE D+F 1260 620 735 613 290 40 300 10 95 kN 200 W1 60 - W2 62

GRAPPLE E+G 1325 620 735 613 290 40 300 10 95 KN 225 W1 90 - W2 92

GRAPPLE H+I+L 1620 690 835 675 400 70 350 10 103 kN 355 W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Entwickelt für das 
Vibrationsrammen und Ziehen 
von Pfählen aus Holz, Beton und 
Stahl.

Geeignet für Hangsicherungen, 
Uferbefestigungen und Dämme.

Ideal für die Errichtung von 
Weinbergen, Obstplantagen und 
Zäunen.

Eine unverzichtbare 
Kombination für den Einsatz 
in der Landschaftspflege und 
Landwirtschaft.

Über die MASCHINENAUFNAHMEN 
kann der GRAPPLE direkt an der 
Trägermaschine montiert werden, 
ohne dass ein Vibrationsantrieb 
erforderlich ist.

OPTION ZUM PFAHLZIEHEN
Der Einsatz wird empfohlen, um die 
Schwingungsdämpfer zu schützen.GRAPPLE mit TOK ADAPTER

direkt verschweißt.

GRAPPLE - HOLZGREIFER MIT PFAHLRAMME

16
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OUT

IN

HYDRAULIK-KITS # Model. PLURY Cod.
MAGNETSPULE Volt

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE A W1 14 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE B W1 25 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE C W1 45 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE D + F W1 60 - W2 62 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE E + G W1 90 - W2 92 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE H + I + L W2 125 - W2 185 W2 220 C030401013
C030401014

V12
V24

HYDRAULIK-KITS # Model. PLURY

KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE A + B + C W1 14 - W1 25 - W1 45

KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE D + F W1 60 - W2 62

KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE E + G W1 90 - W2 92

KIT 2 SCHLÄUCHE GRAPPLE H + I + L W2 125 - W2 185 - W2 220

ELEKTRO-KIT

ELEKTRO-KIT 1,5 m + 3 m

ELEKTRO-KIT 1,5 m + 5 m

ELEKTRO-KIT 1,5 m + 12 m

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

DRAINAGE DRAINAGE

KIT MIT 2
HYDRAULIKSCHLÄUCHEN

17
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KIT 1

KIT 2

Model # Kg. €

KIT 2 T-DRILLING A + B + C 22 295,00

KIT 2 T-DRILLING D + E + F + G 27 360,00

KIT 2 T-DRILLING H + I + L 37 450,00

Model # Kg. €

KIT 1 GUMMIPUFFER A + B + C 27 670,00

KIT 1 GUMMIPUFFER D + E + F + G 40 760,00

KIT 1 GUMMIPUFFER H + I + L 51 890,00

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

KIT 2

Vorbohrspitze zur Herstellung einer 
Vorbohrung in harten Böden.
Besonders geeignet für das 

Vibrationsrammen von Betonpfählen.

KIT 1

Anbaugerät für den GRAPPLE, geeignet zum 
Vibrationsrammen und Ziehen von Beton- 

und Stahlpfählen.

OPT GRAPPLE KIT
OPTION FÜR BETON – STAHL
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KIT 4

KIT 3

Model # €

KIT GUMMI A + B 300,00

KIT GUMMI C 330,00

KIT GUMMI D + E + F + G 360,00

KIT GUMMI H + I + L 390,00

Model # Kg. €

KIT 4 ZAHNPLATTE B 8 120,00

KIT 4 ZAHNPLATTE C 11 150,00

KIT 4 ZAHNPLATTE D + E + F + G 25 320,00

KIT 4 ZAHNPLATTE H + I + L 33 395,00

Model # Kg. €

KIT 3 BELL A + B 6 490,00

KIT 3 BELL C 7,5 550,00

KIT 3 BELL D + E + F + G 11 690,00

KIT 3 BELL H + I + L 15,5 730,00

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

KIT 4

Gezahnte Platte zum Vibrationsrammen 
von Holzpfählen mit unterschiedlichen 

Durchmessern.

KIT 3

Rammglocke mit austauschbarem 
Gummidämpfungselement, geeignet für das 

Vibrationsrammen von Betonpfählen, um 
Beschädigungen am Pfahl zu vermeiden.

OPT GRAPPLE KIT
OPTION FÜR BETON – STAHL
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A

D

C

B

Model # A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

Press. 
Bar

Force max 
press

Oil Flow
(L/Min’) Kg. Model. PLURY

H-BEAM CLAMP 20 GRIP D+E+F+G
 H+I+L 580 72 430 35

200
----------

250

20 Ton
---------
23 Ton

10 95
W1 60 - W1 90
W2 62 - W2 92

W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Klemme zum Vibrationsrammen 
und Ziehen von H-Trägern in 
verschiedenen Bodenarten

H-BEAM CLAMP - H-TRÄGERKLEMME

H-BEAM CLAMP mit
TOK ADAPTER direkt verschweißt.

OPTION ZUM PFAHLZIEHEN
Der Einsatz wird empfohlen, um die 
Schwingungsdämpfer zu schützen.

20
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OUT
IN

Model # A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

Press. 
Bar

Force max 
press

Oil Flow
(L/Min’) Kg. Model. PLURY

H-BEAM CLAMP 20 GRIP D+E+F+G
 H+I+L 580 72 430 35

200
----------

250

20 Ton
---------
23 Ton

10 95
W1 60 - W1 90
W2 62 - W2 92

W2 125 - W2 185 - W2 220

HYDRAULIK-KITS # Model. PLURY Cod.
MAGNETSPULE Volt

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE H-BEAM CLAMP D + F W1 60 - W2 62 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE H-BEAM CLAMP E + G W1 90 - W2 92 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE H-BEAM CLAMP H + I + L W2 125 - W2 185 - W2 220 C030401013
C030401014

V12
V24

ELEKTRO-KIT

ELEKTRO-KIT 1,5mt + 3mt

ELEKTRO-KIT 1,5mt + 5mt

ELEKTRO-KIT 1,5mt + 12mt

HYDRAULIK-KITS # Model. PLURY

KIT 2 SCHLÄUCHE H-BEAM CLAMP D + F W1 60 - W2 62

KIT 2 SCHLÄUCHE H-BEAM CLAMP E + G W1 90 - W2 92

KIT 2 SCHLÄUCHE H-BEAM CLAMP H + I + L W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

DRAINAGE
DRAINAGE

KIT MIT 2
HYDRAULIKSCHLÄUCHEN

21
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BA

D

C

Model # A mm B mm C mm D mm Press. 
Bar

Force max 
press

Oil Flow
 (L/Min’) Kg. Model. PLURY

SHEET PILE CLAMP
25 GRIP

D+E+F+G
 H+I+L 455 210 350 25

200
----------

250

23 Ton
---------
28 Ton

10 170
W1 60 - W1 90
W2 62 - W2 92

W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Klemme zum Vibrationsrammen 
und Ziehen von Spundwänden in 
verschiedenen Bodenarten.

Ideal für das Einvibrieren von 
Stahlbewehrungskörben in 
Beton

SHEET PILE CLAMP
PINZA PER PALANCOLE

SHEET PILE CLAMP mit TOK ADAPTER
direkt verschweißt.

OPTION ZUM PFAHLZIEHEN
Der Einsatz wird empfohlen, um die 
Schwingungsdämpfer zu schützen.

22
HOME



OUT
IN

Model # A mm B mm C mm D mm Press. 
Bar

Force max 
press

Oil Flow
 (L/Min’) Kg. Model. PLURY

SHEET PILE CLAMP
25 GRIP

D+E+F+G
 H+I+L 455 210 350 25

200
----------

250

23 Ton
---------
28 Ton

10 170
W1 60 - W1 90
W2 62 - W2 92

W2 125 - W2 185 - W2 220

HYDRAULIK-KITS # Model. PLURY BOBINA Volt

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE SHEET PILE CLAMP D + F W1 60 - W2 62 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE SHEET PILE CLAMP E + G W1 90 - W2 92 C030401013
C030401014

V12
V24

VENTIL-KIT 2 SCHLÄUCHE SHEET PILE CLAMP H + I + L W2 125 - W2 185 - W2 220 C030401013
C030401014

V12
V24

HYDRAULIK-KITS # Model. PLURY

KIT 2 SCHLÄUCHE SHEET PILE CLAMP D + F W1 60 - W2 62

KIT 2 SCHLÄUCHE SHEET PILE CLAMP E + G W1 90 - W2 92

KIT 2 SCHLÄUCHE SHEET PILE CLAMP H + I + L W2 125 - W2 185 - W2 220

ELEKTRO-KIT

ELEKTRO-KIT 1,5 m + 3 m

ELEKTRO-KIT 1,5mt + 5mt

ELEKTRO-KIT 1,5mt + 12mt

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

DRAINAGE DRAINAGE

KIT MIT 2
HYDRAULIKSCHLÄUCHEN
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B

A
C

Model # A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY

BELL 200 A 80 200 125 18 W1 14

BELL 200 B 80 200 125 18 W1 25

BELL 250 C 80 250 135 25 W1 45

BELL 300 D + E + F + G 100 300 160 49 W1 60 - W1 90 - W2 62 - W2 92 

BELL 350 H + I + L 100 350 210 57 W2 125 - W2 185 - W2 220

Model #

KIT 3 BELL A + B

KIT 3 BELL C

KIT 3 BELL D + E + F + G

KIT 3 BELL H + I + L

Model #

KIT GUMMI A + B

KIT GUMMI C

KIT GUMMI D + E + F + G

KIT GUMMI H + I + L

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Entwickelt für das 
Vibrationsrammen von Pfählen 
aus Holz, Beton und Stahl.

BELL mit TOK ADAPTER
direkt verschweißt.

KIT GUMMI

Ersatz-Gummidämpfungselement 
für Betonpfähle.

KIT BELL

Rammglocke mit austauschbarem 
Gummidämpfungselement, 
geeignet für das 
Vibrationsrammen 
von Betonpfählen, um 
Beschädigungen am Pfahl zu 
vermeiden.

BELL - PFAHLZENTRIERRING

24
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A

B

DC

Model # A mm B mm C mm D mm Kg. Model. PLURY

T-DRILLING A 1105 76 400 240 35 W1 14

T-DRILLING B 1105 76 400 240 35 W1 25

T-DRILLING C 1110 76 460 300 40 W1 45

T-DRILLING D+E+F+G 1110 90 600 400 65 W1 60 - W1 90 - W2 62 - W2 92

T-DRILLING H + I + L 1130 100 600 400 72 W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Vorbohrspitze zur Herstellung 
einer Vorbohrung in harten 
Böden.

Besonders geeignet für 
das Vibrationsrammen von 
Betonpfählen.

T-DRILLING - VORBOHRSPITZE

T-DRILLING mit TOK ADAPTER
direkt verschweißt.

25

Ad
va

nc
ed

 R
EV

 2
 - 

15
/0

9/
20

26

HOME



A

C
B

Model # A mm B mm C mm Kg. compaction
kg cm2 Model. PLURY

PLATE 2P 300 A 300 620 500 28 1,05 W1 14

PLATE 2P 400 A 400 620 500 35 0,79 W1 14

PLATE 2P 300 B 300 750 630 34 1,43 W1 25

PLATE 2P 400 B 400 750 630 43 1,08 W1 25

PLATE 2P 350 C 350 820 700 48 1,99 W1 45

PLATE 2P 400 C 400 820 700 53 1,74 W1 45

PLATE 2P 500 C 500 820 700 63 1,40 W1 45

PLATE 2P 450 D + F 450 1130 890 110 1,68 W1 60 - W2 62

PLATE 2P 500 D + F 500 1130 890 120 1,52 W1 60 - W2 62

PLATE 2P 600 D + F 600 1130 890 138 1,27 W1 60 - W2 62

PLATE 2P 700 D + F 700 1130 890 156 1,09 W1 60 - W2 62

PLATE 2P 500 E + G 500 1230 990 128 2,02 W1 90 - W2 92

PLATE 2P 600 E + G 600 1230 990 148 1,69 W1 90 - W2 92

PLATE 2P 700 E + G 700 1230 990 167 1,45 W1 90 - W2 92

PLATE 2P 500 H + I + L 500 1500 1270 175 3,68 W2 125 - W2 185 - W2 220

PLATE 2P 600 H + I + L 600 1500 1270 199 3,07 W2 125 - W2 185 - W2 220

PLATE 2P 700 H + I + L 700 1500 1270 224 2,64 W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Entwickelt für die Verdichtung 
verschiedenster Flächen, wie 
Gräben, Böden und Böschungen.

Gewährleistet einen kompakten, 
homogenen und stabilen 
Untergrund mit dauerhaft hoher 
Beständigkeit.

Ermöglicht Verdichtungsarbeiten 
auch an schwer zugänglichen 
Stellen.

PLATE 2P - VERDICHTUNGSPLATTE
                                          MIT DOPPELKANTUNG

PLATE 2P mit TOK ADAPTER
direkt verschweißt.
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A

C
B

Model # A mm B mm C mm Kg. compaction
kg cm2 Model. PLURY

PLATE 1P 300 A 300 620 560 28 0,94 W1 14

PLATE 1P 400 A 400 620 560 35 0,71 W1 14

PLATE 1P 300 B 300 755 690 34 1,31 W1 25

PLATE 1P 400 B 400 755 690 43 1 W1 25

PLATE 1P 350 C 350 820 760 48 1,83 W1 45

PLATE 1P 400 C 400 820 760 53 1,61 W1 45

PLATE 1P 500 C 500 820 760 63 1,29 W1 45

PLATE 1P 450 D + F 450 1140 1020 110 1,47 W1 60 - W2 62

PLATE 1P 500 D + F 500 1140 1020 120 1,32 W1 60 - W2 62

PLATE 1P 600 D + F 600 1140 1020 138 1,10 W1 60 - W2 62

PLATE 1P 700 D + F 700 1140 1020 156 0,95 W1 60 - W2 62

PLATE 1P 500 E + G 500 1240 1120 128 1,79 W1 90 - W2 92

PLATE 1P 600 E + G 600 1240 1120 148 1,49 W1 90 - W2 92

PLATE 1P 700 E + G 700 1240 1120 167 1,28 W1 90 - W2 92

PLATE 1P 500 H + I + L 500 1520 1400 175 3,34 W2 125 - W2 185 - W2 220

PLATE 1P 600 H + I + L 600 1520 1400 199 2,79 W2 125 - W2 185 - W2 220

PLATE 1P 700 H + I + L 700 1520 1400 224 2,39 W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Entwickelt für die Verdichtung 
verschiedenster Flächen, wie 
Gräben, Böden und Böschungen.

Gewährleistet einen kompakten, 
homogenen und stabilen 
Untergrund mit dauerhaft hoher 
Beständigkeit.

Ermöglicht Verdichtungsarbeiten 
auch an schwer zugänglichen 
Stellen und direkt entlang von 
Mauern.

PLATE 1P - VERDICHTUNGSPLATTE
                                          MIT EINFACHKANTUNG

PLATE 1P mit TOK ADAPTER
direkt verschweißt.
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AC

D

E F

B

Model # A mm B mm C mm D mm E mm F mm Kg. Model. PLURY

T-PLATE 100 A 100 685 570 450 340 230 34 W1 14

T-PLATE 150 A 150 685 570 450 340 230 37 W1 14

T-PLATE 120 B 120 910 755 550 400 240 61 W1 25

T-PLATE 150 B 150 910 755 550 400 240 64 W1 25

T-PLATE 200 B 200 910 755 550 400 240 67 W1 25

T-PLATE 120 C 120 910 755 550 400 240 65 W1 45

T-PLATE 150 C 150 910 755 550 400 240 67 W1 45

T-PLATE 200 C 200 910 755 550 400 240 71 W1 45

T-PLATE 135 D+E+F+G 135 1155 985 700 600 400 138 W1 60 - W1 90 - W2 62 - W2 92

T-PLATE 200 D+E+F+G 200 1155 985 700 600 400 145 W1 60 - W1 90 - W2 62 - W2 92

T-PLATE 135 H+I+L 135 1220 1030 710 820 400 170 W2 125 - W2 185 - W2 220

T-PLATE 200 H+I+L 200 1220 1030 710 820 400 180 W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Ideal für Verdichtungsarbeiten in 
schmalen Gräben.

Die Bauform ermöglicht es der 
Verdichtungssohle, große Tiefen 
zu erreichen.

Besonders geeignet für die 
Verlegung von Glasfaserkabeln 
und unterirdischen 
Versorgungsleitungen

T-PLATE - VERDICHTUNGSPLATTE
                                   MIT SCHMALER SOHLE

T-PLATE mit TOK ADAPTER
direkt verschweißt.
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E

F

D

C
G

A
B

Model # A mm B mm C mm D mm E mm F mm Kg. Model. PLURY

T-PLATE 100 A 100 685 570 450 340 230 34 W1 14

T-PLATE 150 A 150 685 570 450 340 230 37 W1 14

T-PLATE 120 B 120 910 755 550 400 240 61 W1 25

T-PLATE 150 B 150 910 755 550 400 240 64 W1 25

T-PLATE 200 B 200 910 755 550 400 240 67 W1 25

T-PLATE 120 C 120 910 755 550 400 240 65 W1 45

T-PLATE 150 C 150 910 755 550 400 240 67 W1 45

T-PLATE 200 C 200 910 755 550 400 240 71 W1 45

T-PLATE 135 D+E+F+G 135 1155 985 700 600 400 138 W1 60 - W1 90 - W2 62 - W2 92

T-PLATE 200 D+E+F+G 200 1155 985 700 600 400 145 W1 60 - W1 90 - W2 62 - W2 92

T-PLATE 135 H+I+L 135 1220 1030 710 820 400 170 W2 125 - W2 185 - W2 220

T-PLATE 200 H+I+L 200 1220 1030 710 820 400 180 W2 125 - W2 185 - W2 220

Model # B mm A mm C mm D mm E mm F mm G mm Kg. Model. PLURY

STORM 40 L300 B 505 400 595 360 360 300 341 140 W1 25

STORM 40 L400 B 505 400 595 280 460 400 341 165 W1 25

STORM 40 L500 B 505 400 595 280 560 500 341 191 W1 25

STORM 40 L300 C 505 400 595 360 360 300 341 140 W1 45

STORM 40 L400 C 505 400 595 280 460 400 341 165 W1 45

STORM 40 L500 C 505 400 595 280 560 500 341 191 W1 45

STORM 50 L400 D + F 615 500 700 430 470 400 393 235 W1 60 - W2 62

STORM 50 L500 D + F 615 500 700 430 570 500 393 272 W1 60 - W2 62

STORM 50 L600 D + F 615 500 700 430 670 600 393 302 W1 60 - W2 62

STORM 65 L400 E + G 
H + I + L 790 650 895 540 485 400 527 363 W1 90 - W2 92

W2 125 - W2 185 W2 220

STORM 65 L600 E + G 
H + I + L 790 650 895 540 685 600 527 458 W1 90 - W2 92

W2 125 - W2 185 W2 220

STORM 65 L800 E + G 
H + I + L 790 650 895 540 885 800 527 555 W1 90 - W2 92

W2 125 - W2 185 W2 220

STORM 90 L600 / 1045 900 1170 600 700 600 728 662 FÜR DIREKTANBAU
AM BAGGER

STORM 90 L800 / 1045 900 1170 600 900 800 728 775 FÜR DIREKTANBAU
AM BAGGER

STORM 90 L1000 / 1045 900 1170 600 1100 1000 728 895 FÜR DIREKTANBAU
AM BAGGER

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Ideal für Verdichtungsarbeiten.

Ideal zum Verdichten des 
Grabensohlenbereichs und des 
Verfüllmaterials.

Das Anbaugerät gewährleistet 
einen festen, homogenen und 
dauerhaft stabilen Untergrund.

STORM - VERDICHTUNGSRAD

STORM mit TOK ADAPTER
direkt verschweißt.

Über die MASCHINENAUFNAHMEN 
kann die STORM direkt an der 
Trägermaschine montiert werden, 
ohne dass ein Vibrationsantrieb 
erforderlich ist.
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C

A

B

E

D

Model # A mm B mm C mm D mm E mm Kg. Model. PLURY

ONE WHEEL TO 160 A 505 595 400 240 160 105 W1 14

ONE WHEEL TO 160 B 505 595 400 240 160 105 W1 25

ONE WHEEL TO 160 C 610 690 460 300 160 135 W1 45

ONE WHEEL TO 220 D+E+F+G 750 860 600 400 220 215 W1 60 - W1 90
W2 62 - W2 92

ONE WHEEL TO 270 D+E+F+G 750 860 600 400 270 220 W1 60 - W1 90
W2 62 - W2 92

ONE WHEEL TO 220 H+I+L 850 990 820 400 220 260 W2 125 - W2 185 - W2 220

ONE WHEEL TO 270 H+I+L 850 990 820 400 270 275 W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Ideal für Verdichtungsarbeiten in 
schmalen Gräben.

Die Bauform ermöglicht es dem 
Verdichtungsrad, große Tiefen zu 
erreichen.

Besonders geeignet für die 
Verlegung von Glasfaserkabeln 
und unterirdischen 
Versorgungsleitungen.

ONE WHEEL TOOTHED
ZAHNRAD

Über die MASCHINENAUFNAHMEN 
kann die ONE WHEEL direkt an der 
Trägermaschine montiert werden, 
ohne dass ein Vibrationsantrieb 
erforderlich ist.

ONE WHEEL TOOTHED mit TOK 
ADAPTER direkt verschweißt.
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A E

B

Model # A mm B mm C mm D mm E mm Kg. Model. PLURY

ONE WHEEL SM 160 A 505 595 400 240 160 93 W1 14

ONE WHEEL SM 160 B 505 595 400 240 160 93 W1 25

ONE WHEEL SM 160 C 610 690 460 300 160 115 W1 45

ONE WHEEL SM 220 D+E+F+G 710 840 600 400 220 205 W1 60 - W1 90
W2 62 - W2 92

ONE WHEEL SM 270 D+E+F+G 710 840 600 400 270 215 W1 60 - W1 90
W2 62 - W2 92

ONE WHEEL SM 220 H+I+L 810 970 820 400 220 250 W2 125 - W2 185 - W2 220

ONE WHEEL SM 270 H+I+L 810 970 820 400 270 265 W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Ideal für Verdichtungsarbeiten in 
schmalen Gräben.

Die Bauform ermöglicht es dem 
Verdichtungsrad, große Tiefen zu 
erreichen.

Besonders geeignet für die 
Verlegung von Glasfaserkabeln 
und unterirdischen 
Versorgungsleitungen.

ONE WHEEL SMOOTH
GLATTES VERDICHTUNGSRAD

Über die MASCHINENAUFNAHMEN 
kann die ONE WHEEL direkt an der 
Trägermaschine montiert werden, 
ohne dass ein Vibrationsantrieb 
erforderlich ist.

ONE WHEEL SMOOTH mit TOK 
ADAPTER direkt verschweißt.
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C

B

D

EA

F

1

2

3

Model # A mm B mm C mm D mm E mm F mm Kg. Schnitttiefe 
mm Model. PLURY

ASPHALT CUTTER A + B 400 420 400 240 235 12 50 120 W1 14 - W1 25

ASPHALT CUTTER C 400 420 460 300 235 12 53 120 W1 45

ASPHALT CUTTER D+E+F+ 
G+H+I+L 500 530 600 400 235 12 92 170

W1 60 - W2 62
W1 90 - W2 92

W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Ideal zum Schneiden des 
Asphalts vor dem Aushub
eines Grabens.

ASPHALT CUTTER - ASPHALTSCHNEIDER

ASPHALT CUTTER mit TOK ADAPTER
direkt verschweißt.

Über die MASCHINENAUFNAHMEN 
kann der ASPHALT CUTTER direkt an 
der Trägermaschine montiert werden, 
ohne dass ein Vibrationsantrieb 
erforderlich ist.
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B

A ∅

Model # A ∅ Innen mm B mm Kg. Model. PLURY
BELL CONCRETE F + G + H + I + L 340 830 90 W2 62 - W2 92 - W2 125 - W2 185 - W2 220

BELL CONCRETE F + G + H + I + L 440 830 110 W2 62 - W2 92 - W2 125 - W2 185 - W2 220

BELL CONCRETE F + G + H + I + L 540 830 150 W2 62 - W2 92 - W2 125 - W2 185 - W2 220

BELL CONCRETE F + G + H + I + L 640 830 185 W2 62 - W2 92 - W2 125 - W2 185 - W2 220

BELL CONCRETE F + G + H + I + L 840 830 255 W2 62 - W2 92 - W2 125 - W2 185 - W2 220

BELL CONCRETE F + G + H + I + L 1040 830 355 W2 62 - W2 92 - W2 125 - W2 185 - W2 220

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Ideale per la vibroinfissione e il 
posizionamento di gabbie in acciaio 
destinate alla realizzazione di 
fondazioni in cemento armato.

La vibrazione facilita l’inserimento 
nel terreno, migliorando precisione, 
controllo operativo e produttività in 
cantiere

BELL CONCRETE - RAMMGLOCKE FÜR      
                                                                       BEWEHRUNGSKÖRBE
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C

B

A

Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY
FRONT-MOUNTED ATTACHMENT MINI SKID + PLURY A 800 540 810 155 W1 14

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT MINI SKID + PLURY B 885 545 810 180 W1 25

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT + PLURY B 970 570 1190 245 W1 25

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT + PLURY C 1020 570 1190 280 W1 45

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT + PLURY D 1170 680 1190 445 W1 60

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT + PLURY F 1270 680 1190 445 W2 62

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Durch den Einsatz der
PLURY-FRONTAUFNAHME 
kann der Vibrationsantrieb an 
Trägermaschinen wie
Skid-Steer-Ladern und
Mini-Skid-Steer-Ladern 
eingesetzt werden.

PLURY FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT
PLURY MIT FRONTAUFNAHME
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Model A mm B mm C mm Kg. Model. PLURY
FRONT-MOUNTED ATTACHMENT MINI SKID + PLURY A 800 540 810 155 W1 14

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT MINI SKID + PLURY B 885 545 810 180 W1 25

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT + PLURY B 970 570 1190 245 W1 25

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT + PLURY C 1020 570 1190 280 W1 45

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT + PLURY D 1170 680 1190 445 W1 60

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT + PLURY F 1270 680 1190 445 W2 62

Model Kg.

COUPLING TO LOADER
aufschlag für radlader /

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT SKID LOADER

anbau für skid-loader
29

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT MINI SKID LOADER

anbau für mini-skid-loader
13

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Durch die Dämpfungselemente 
werden die auf die 
Trägermaschine übertragenen 
Vibrationen reduziert.
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VERDICHTUNGS-DOPPELPLATTE
IST DEIN PARTNER FÜR EINE

EFFEKTIVE UND
GLEICHMÄSSIGE VERDICHTUNG.

ADVANCED VERSION REV 2



Um präzise entlang von Straßenrändern
zu arbeiten und auch an Hängen und
unebenen Flächen nahtlos weiterarbeiten 
zu können.

DOPPELTE VERDICHTUNGSPLATTE
Große Arbeitsfläche
für höhere Produktivität

VIELSEITIG
Kompatibel mit Radladern,
Kompaktladern und
Skid-Steer-Ladern

FÜR VERSCHIEDENE MATERIALIEN
Ideal für Kies, Erdreich,
Mineralgemische und Verfüllmaterialien

HOHE VIBRATIONSFREQUENZ
Tiefe und gleichmäßige Verdichtung
in weniger Arbeitsgängen

ROBUST UND ZUVERLÄSSIG
Kompakte Bauweise
für eine lange Lebensdauer

SCHNELLE WARTUNG
Leicht zugängliche Komponenten
für eine einfache Wartung



D
C

B

A

E

Model Kg.

COUPLING TO LOADER
Aufpreis für Radlader

/

MULTYPLATE 2MPT 160 2MPT 180 2MPT 200

A (mm) 1600 1800 2000

B (mm) 670 670 670

C (mm) 1490 1490 1490

D (mm) 1080 1080 1080

E (mm) 2000 2000 2000

Verschiebebereich + / - 500 mm + / - 500 mm + / - 500 mm

Gewicht (Kg) 1060 1085 1110

Motor (CC) 26 26 26

Öldurchsatz (L/Min) 65 78 65 78 65 78

U/min (RPM) 2.500 3.000 2.500 3.000 2.500 3.000

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 42 50 42 50 42 50

Zentrifugalkraft (kN) 50 70 50 70 50 70

Max. Druck (BAR) 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT SKID LOADER

Aufnahme für
Skid-Steer-Lader

29

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

MULTYPLATE MIT SEITENVERSCHIEBUNG

* Elektro-Kit und 2-Schlauch-Kit bei Multyplate mit Seitenverschiebung inklusive
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AD
C

E

B

Model Kg.

COUPLING TO LOADER
Aufpreis für Radlader

/

MULTYPLATE 2MPT 160 2MPT 180 2MPT 200

A (mm) 1600 1800 2000

B (mm) 670 670 670

C (mm) 1490 1490 1490

D (mm) 1080 1080 1080

E (mm) 2000 2000 2000

Verschiebebereich + / - 500 mm + / - 500 mm + / - 500 mm

Gewicht (Kg) 1060 1085 1110

Motor (CC) 26 26 26

Öldurchsatz (L/Min) 65 78 65 78 65 78

U/min (RPM) 2.500 3.000 2.500 3.000 2.500 3.000

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 42 50 42 50 42 50

Zentrifugalkraft (kN) 50 70 50 70 50 70

Max. Druck (BAR) 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15

MULTYPLATE 2MPF 160 2MPF 180 2MPF 200

A (mm) 1600 1800 2000

B (mm) 500 500 500

C (mm) 1370 1370 1370

D (mm) 1080 1080 1080

E (mm) 1400 1400 1400

Gewicht (Kg) 920 950 980

Motor (CC) 26 26 26

Öldurchsatz (L/Min) 65 78 65 78 65 78

U/min (RPM) 2.500 3.000 2.500 3.000 2.500 3.000

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 42 50 42 50 42 50

Zentrifugalkraft (kN) 50 70 50 70 50 70

Max. Druck (BAR) 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT SKID LOADER

Aufnahme für
Skid-Steer-Lader

29

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

MULTYPLATE FEST
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DIE VIBRATIONSWALZE,
DIE ALLE DEINE

ERWARTUNGEN AUF DER
BAUSTELLE ÜBERTRIFFT

ADVANCED VERSION REV 2



ZUM SCHNELLEN
UND EFFEKTIVEN
VERDICHTEN.

GLEICHMÄSSIGE VERDICHTUNG UND 
HOHE LEISTUNG
Entwickelt für eine effektive und glei-
chmäßige Verdichtung von Asphalt, Erde, 
Kies und körnigen Materialien.

ZWEI AUSFÜHRUNGEN FÜR
UNTERSCHIEDLICHE
BODENVERHÄLTNISSE
Erhältlich mit Glattbandage für Asphalt 
und körnige Materialien oder mit
Stampffußbandage für Auffüllböden
und unbefestigte Straßen.

VIELSEITIG EINSETZBAR AN
VERSCHIEDENEN MASCHINEN
Kompatibel mit Kompaktladern,
Mini-Kompaktladern und Radladern,
um unterschiedlichen Anforderungen
auf der Baustelle gerecht zu werden.



A

E
D

C
B

ROLLER VRM VRM 120 VRM 140 VRM 160 VRM 180 VRM 200

A (mm) 1200 1400 1600 1800 2000

B (mm) 560 560 610 610 610

C (mm) 605 605 700 700 700

D (mm) 860 860 970 970 970

E (mm) 1422 1622 1785 1985 2185

Gewicht mit Aufnahme (Kg) 420 460 750 810 880

Druck MIN. / MAX. (BAR) 180 / 220 180 / 220 180 / 220 180 / 220 180 / 220

Motor (CC) 11 11 17 17 17

Öldurchsatz (L/Min’) 24 27 33 24 27 33 37 43 51 37 43 51 37 43 51

U/min (RPM) 2200 2500 3000 2200 2500 3000 2200 2500 3000 2200 2500 3000 2200 2500 3000

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 37 42 50 37 42 50 37 42 50 37 42 50 37 42 50

Zentrifugalkraft (kN) 7 9 12 9 11 15 10 13 18 10 13 18 14 17 24

MODEL VRM MF 160 VRM MF 180 VRM MF 200

A (mm) 1600 1800 2000

B (mm) 750 750 750

C (mm) 700 700 700

D (mm) 970 970 970

E (mm) 1785 1985 2185

Gewicht mit Aufnahme (Kg) 870 950 1035

Anzahl der Zähne 65 75 85

Druck MIN. / MAX. (BAR) 180 / 220 180 / 220 180 / 220

Motor (CC) 17 17 17

Öldurchsatz (L/Min’) 37 43 51 37 43 51 37 43 51

U/min (RPM) 2200 2500 3000 2200 2500 3000 2200 2500 3000

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 37 42 50 37 42 50 37 42 50

Zentrifugalkraft (kN) 10 13 18 10 13 18 14 17 24

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

GLATTWALZE

Hochleistungs-Vibrationswalze 

zum Verdichten von

Materialien wie Asphalt,

Erde, Kies und Schotter,

die die Tragschicht des 

Straßenbelags bilden.

Durchflussregelventil 
eingestellt auf 3000 

G.min’

Verstellbarer
Abstreifer zur

Trommelreinigung
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D

C
B

A

E

ROLLER VRM VRM 120 VRM 140 VRM 160 VRM 180 VRM 200

A (mm) 1200 1400 1600 1800 2000

B (mm) 560 560 610 610 610

C (mm) 605 605 700 700 700

D (mm) 860 860 970 970 970

E (mm) 1422 1622 1785 1985 2185

Gewicht mit Aufnahme (Kg) 420 460 750 810 880

Druck MIN. / MAX. (BAR) 180 / 220 180 / 220 180 / 220 180 / 220 180 / 220

Motor (CC) 11 11 17 17 17

Öldurchsatz (L/Min’) 24 27 33 24 27 33 37 43 51 37 43 51 37 43 51

U/min (RPM) 2200 2500 3000 2200 2500 3000 2200 2500 3000 2200 2500 3000 2200 2500 3000

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 37 42 50 37 42 50 37 42 50 37 42 50 37 42 50

Zentrifugalkraft (kN) 7 9 12 9 11 15 10 13 18 10 13 18 14 17 24

MODEL VRM MF 160 VRM MF 180 VRM MF 200

A (mm) 1600 1800 2000

B (mm) 750 750 750

C (mm) 700 700 700

D (mm) 970 970 970

E (mm) 1785 1985 2185

Gewicht mit Aufnahme (Kg) 870 950 1035

Anzahl der Zähne 65 75 85

Druck MIN. / MAX. (BAR) 180 / 220 180 / 220 180 / 220

Motor (CC) 17 17 17

Öldurchsatz (L/Min’) 37 43 51 37 43 51 37 43 51

U/min (RPM) 2200 2500 3000 2200 2500 3000 2200 2500 3000

Vibrationsfrequenz (HERTZ) 37 42 50 37 42 50 37 42 50

Zentrifugalkraft (kN) 10 13 18 10 13 18 14 17 24

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Hochleistungs-Vibrationswalze, 

besonders geeignet für

die Verdichtung von

Auffüllmaterial und

den Bau unbefestigter

Straßen.

STAMPFWALZE

Durchflussregelventil 
eingestellt auf 3000 

G.min’

Verstellbarer
Abstreifer zur

Trommelreinigung
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5

1

3

OPT ROLLER
OPTIONAL ROLLER VRM / VRM MF

4

1

2

3

Model Gewicht Kg Model. ROLLER

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT SKID LOADER
Anbau für Skid Loader

29 VRM 120

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT MINI SKID LOADER
Anbau für Mini-Skid-Loader

13 VRM 120 - VRM 140 - VRM160 - VRM180 - VRM200

ANBAU FÜR RADLADER 31 VRM 120 - VRM 140 - VRM160 - VRM180 - VRM200

OPTIONAL: SCHWIMMENDER ANBAU +7° / -7° 115 VRM160 - VRM180 - VRM200

SPRÜHBALKEN-KIT MIT ZERSTÄUBERDÜSEN / VRM 120 - VRM 140 - VRM160 - VRM180 - VRM200

3

4
5

2

1

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen
44
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Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen
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DER INNOVATIVE MULCHER, DER IHRE
PROFESSIONELLEN

ANFORDERUNGEN ERFÜLLT.

ADVANCED VERSION REV 2



DIREKTANTRIEB

KOLBENMOTOR

KAVITATIONSSCHUTZ

IDEAL FÜR DIE PFLEGE VON 
GRÜNFLÄCHEN,
REKULTIVIERUNGSARBEITEN 
UND FORSTARBEITEN.

VERSTÄRKTE, HOCHFESTE
KONSTRUKTION
Entwickelt, um hohen mechanischen
Belastungen standzuhalten und Verschleiß, 
Maschinenstillstandszeiten sowie
Wartungskosten zu reduzieren.

HOHE PRODUKTIVITÄT AUCH IN 
SCHWIERIGEM GELÄNDE
Gewährleistet ein gleichmäßiges
Mulchergebnis und konstante Leistung 
auch unter anspruchsvollen
Einsatzbedingungen.

IDEAL FÜR DIE ÖFFENTLICHE
GRÜNFLÄCHENPFLEGE,
FLÄCHENRODUNG UND
FORSTARBEITEN
Eine vielseitige Lösung für die regelmäßige 
Pflege, die Bewirtschaftung von
Grünflächen und Arbeiten in dichter
Vegetation.



D

B C
A

TOORX
GRASSMULCHER TOORX F 140 TOORX F 140 TOORX F 140

A (mm) 1400 1400 1400

B (mm) 1670 1670 1670

C (mm) 940 940 940

D (mm) 690 690 690

Gewicht (Kg) 430 440 440

Motor (CC) 32 45 63

Öldurchsatz (L/Min) 58 81 113

U/min (RPM) 1800 1800 1800

Max. Druck (BAR) 350 350 350

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

SCHEIBENMULCHER FÜR GRAS

GRASSCHEIBE
Die Doppelscheibe mit Schneidkanten aus

geschmiedetem Stahl ist für den effizienten

Schnitt von Gras, Gestrüpp, Unkraut und

kleinen Sträuchern mit einem Durchmesser

von bis zu 4 cm ausgelegt.
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D
E

B C
A

TOORX
FORSTMULCHER TOORX F 140 HD TOORX F 140 HD

A (mm) 1420 1420

B (mm) 1670 1670

C (mm) 940 940

D (mm) 690 690

E (mm) 1050 1050

Gewicht (Kg) 575 575

Motor (CC) 45 63

Öldurchsatz (L/Min) 81 113

U/min (RPM) 1800 1800

Max. Druck (BAR) 350 350

Max. Gegendruck (BAR) 15 15

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

FORSTSCHNEIDESCHEIBE
Die doppelte Scheibe mit verschleißfesten 

Schneidkanten aus

hochfestem Stahl ist für die Bearbeitung von 

Sträuchern und holziger Vegetation mit einem 

Durchmesser von bis zu 15 cm konzipiert.

FORST-SCHEIBENMULCHER
MIT MECHANISCHEM NIEDERHALTER
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D
E

B
A

C

TOORX
FORSTMULCHER TOORX F 140 HD I TOORX F 140 HD I

A (mm) 1420 1420

B (mm) 1670 1670

C (mm) 940 940

D (mm) 690 690

E (mm) 1050 1050

Gewicht (Kg) 590 590

Motor (CC) 45 63

Öldurchsatz (L/Min) 81 113

U/min (RPM) 1800 1800

Max. Druck (BAR) 350 350

Max. Gegendruck (BAR) 15 15

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

FORST-SCHEIBENMULCHER
MIT HYDRAULISCHEM NIEDERHALTER

* Elektrobausatz und 2-Schlauch-Kit beim 

TOORX mit hydraulischem Niederhalter im 

Lieferumfang enthalten.

FORSTSCHNEIDESCHEIBE
Die doppelte Scheibe mit verschleißfesten 

Schneidkanten aus

hochfestem Stahl ist für die Bearbeitung von 

Sträuchern und holziger Vegetation mit einem 

Durchmesser von bis zu 15 cm konzipiert.
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ATTACHMENTS

1

2

Model Gewicht (Kg)

FRONT-MOUNTED ATTACHMENT SKID LOADER
Skid Aufnahme

29

COUPLING TO LOADER Radlader Aufnahme 312

1

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen
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B D

C

A

TOORX
GRASSMULCHER

TOORX 70 HD
TONS 8.0 - 14.0

TOORX 70 HD
TONS 8.0 - 14.0

TOORX 70 HD
TONS 8.0 - 14.0

A (mm) 400 400 400

B (mm) 775 775 775

C (mm) 834 834 834

D (mm) 1175 1175 1175

Gewicht (Kg) 304 304 304

Motor (CC) 32 45 63

Öldurchsatz (L/Min) 58 81 113

U/min (RPM) 1800 1800 1800

Max. Druck (BAR) 350 350 350

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

SCHEIBENMULCHER FÜR GRAS

GRASSCHEIBE
Die Doppelscheibe mit Schneidkanten aus

geschmiedetem Stahl ist für den effizienten

Schnitt von Gras, Gestrüpp, Unkraut und

kleinen Sträuchern mit einem Durchmesser

von bis zu 4 cm ausgelegt.
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C

DB

A

TOORX
FORSTMULCHER

TOORX 70 HD
TONS 8.0 - 14.0

TOORX 70 HD
TONS 8.0 - 14.0

TOORX 70 HD
TONS 8.0 - 14.0

A (mm) 400 400 400

B (mm) 775 775 775

C (mm) 834 834 834

D (mm) 1175 1175 1175

Gewicht (Kg) 323 323 323

Motor (CC) 32 45 63

Öldurchsatz (L/Min) 58 81 113

U/min (RPM) 1800 1800 1800

Max. Druck (BAR) 350 350 350

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

FORST-SCHEIBENMULCHER

FORSTSCHNEIDESCHEIBE
Die doppelte Scheibe mit verschleißfesten 

Schneidkanten aus

hochfestem Stahl ist für die Bearbeitung von 

Sträuchern und holziger Vegetation mit einem 

Durchmesser von bis zu 15 cm konzipiert.
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DIE PROFESSIONELLE
WURZELSTOCKFRÄSE
FÜR INTENSIVE EINSÄTZE.

ADVANCED VERSION REV 2



ENTFERNT DEN BAUMSTUMPF 
VOLLSTÄNDIG UND MACHT DIE 
FLÄCHE SOFORT
WIEDERHERSTELLUNGSBEREIT.

DIREKTANTRIEB
Das Direktantriebssystem mit Kol-
benmotor gewährleistet maximale 
Schnittgeschwindigkeit bei optimaler 
Produktivität und Effizienz.

WOLFRAMZÄHNE
Hochfeste Wolframzähne für maximale 
Verschleißfestigkeit und lange Leben-
sdauer.

LEISTUNGSSTARKE UND PRÄZISE 
ENTFERNUNG
Für die schnelle und kontrollierte
Entfernung von Baumstümpfen und
Wurzeln entwickelt. Gewährleistet
konstante Leistung auch unter schwierigen 
Bodenbedingungen.

MAXIMALE EINSATZVIELSEITIGKEIT
Geeignet für Bagger, Radlader,
Baggerlader, Kompaktlader und
Mini-Kompaktlader, sowohl für
Front- als auch Heckanbau.

INTEGRIERTE SCHAUFEL ZUR
GELÄNDEWIEDERHERSTELLUNG
Nach dem Fräsen ermöglicht sie das
Einebnen der Arbeitsfläche und bereitet 
den Boden direkt für den nächsten
Arbeitsschritt vor.



A

C

B

E

D

TORNADO 2 Tornado 2
350

Tornado 2
350 PLUS

Tornado 2
450

Tornado 2
450 PLUS

Tornado 2
600

Tornado 2
600 PLUS

TONS 1.5 - 3.0 2.5 - 4.5 4.0 - 6.5 6.0 - 9.0 9.0 - 13.0 13.0 - 18.0

A (mm) 830 830 970 970 1230 1230

B (Ømm) 350 350 450 450 600 600

C (mm) 430 430 540 540 710 710

D (mm) 610 610 610 610 730 730

E (mm) 350 350 350 350 350 350

Gewicht (Kg) 116 120 170 173 278 280

Anzahl der Zähne 16 16 20 20 28 28

Druck (BAR) 250 250 250 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15 15 15 15

Motor (CC) 12 18 25 32 25 32 45 63 45 63 80

Öldurchsatz (L/Min’) 16 24 32 42 32 42 56 80 56 80 110

U/min (RPM) 1330 1330 1280 1315 1280 1315 1300 1300 1290 1300 1375

TORNADO DRAINAGE KIT BACKPRESSURE MAX 15 BAR

FIXED COUPLING MACHINE for 350 /

FIXED COUPLING MACHINE for 450 /

FIXED COUPLING MACHINE for 600 /

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING for 350 13

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING for 450 17

BOLTED PLATE MACHINE COUPLING for 600 16.5

ADAPTER FOR QUICK COUPLING for 350 /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING for 450 /

ADAPTER FOR QUICK COUPLING for 600 /

Model Kg.

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

WURZELSTOCKFRÄSE FÜR BAGGER UND BAGGERLADER
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E

D
A

C

B

TORNADO 2 Tornado 2F
350

Tornado 2F
350 PLUS

Tornado 2F
450

Tornado 2F
450 PLUS

Tornado 2F
600

Tornado 2F
600 PLUS

A (mm) 1435 1435 1490 1490 1650 1650

B (Ømm) 595 595 695 695 860 860

C (mm) 20 20 120 120 285 285

D (mm) 610 610 610 610 730 730

E (mm) 1170 1170 1170 1170 1170 1170

Gewicht (Kg) 231 235 285 288 393 395

Anzahl der Zähne 16 16 20 20 28 28

Druck (BAR) 250 250 250 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15 15 15 15

Motor (CC) 12 18 25 32 25 32 45 63 45 63 80

Öldurchsatz (L/Min’) 16 24 32 42 32 42 56 80 56 80 110

U/min (RPM) 1330 1330 1280 1315 1280 1315 1300 1300 1290 1300 1375

Cod. Model KIT HYDRAULIK-SÄTZE Motor (cc)

HII0401038 KIT B - 2F HYDRAULIKKIT 2 SCHLÄUCHE + ABLAUF MIT MOTOR-DURCHFLUSSREGELUNG + SCHWENKUNG 12cc | 18cc

HII0401035 KIT B - 2F HYDRAULIKKIT 2 SCHLÄUCHE + ABLAUF MIT MOTOR-DURCHFLUSSREGELUNG + SCHWENKUNG 25cc | 32cc

HII0401037 KIT B - 2F HYDRAULIKKIT 2 SCHLÄUCHE + ABLAUF MIT MOTOR-DURCHFLUSSREGELUNG + SCHWENKUNG 45cc | 63cc | 80cc

HIIXX01033 KIT C - 2F HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 12cc | 18cc

HIIXX01034 KIT C - 2F HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 25cc  | 32cc

HIIXX01035 KIT C - 2F HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 45cc | 63cc | 80cc

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT
SKID LOADER

Anbau für
Kompaktlader

29

Model Kg.

COUPLING TO LOADER
Aufschlag für Radlader /

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

OSZILLIERENDE FRONT-WURZELSTOCKFRÄSE 
FÜR SKID LOADER UND WHEEL LOADER 
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E

F A

C

B

D

TORNADO 2FT Tornado 2FT
350

Tornado 2FT
350 PLUS

Tornado 2FT
450

Tornado 2FT
450 PLUS

Tornado 2FT
600

Tornado 2FT
600 PLUS

A (mm) 720 720 720 720 780 780

B (Ømm) 1060 1060 1160 1160 1325 1325

C (mm) 480 480 570 570 750 750

D (mm) 610 610 610 610 730 730

E (mm) 1170 1170 1170 1170 1170 1170

F (mm) 760 760 900 900 1150 1150

Gewicht (Kg) 246 250 300 303 408 410

Anzahl der Zähne 16 16 20 20 28 28

Druck (BAR) 250 250 250 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15 15 15 15

Motor (CC) 12 18 25 32 25 32 45 63 45 63 80

Öldurchsatz (L/Min’) 16 24 32 42 32 42 56 80 56 80 110

U/min (RPM) 1330 1330 1280 1315 1280 1315 1300 1300 1290 1300 1375

Cod. Model KIT HYDRAULIK-SÄTZE Motor (cc)

HIIXX01039 KIT E - 2FT HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 12cc | 18cc

HIIXX01040 KIT E - 2FT HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 25cc | 32cc

HIIXX01041 KIT E - 2FT HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 45cc | 63cc | 80cc

Model Kg.

COUPLING TO LOADER
Aufschlag für Radlader /

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT
SKID LOADER

Anbau für
Kompaktlader

29

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

QUERFRONT-WURZEL-
STOCKFRÄSE FÜR
SKID LOADER UND 
WHEEL LOADER 
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F

E

A

B

C

TORNADO 2FT Tornado 2FT
350

Tornado 2FT
350 PLUS

Tornado 2FT
450

Tornado 2FT
450 PLUS

Tornado 2FT
600

Tornado 2FT
600 PLUS

A (mm) 720 720 720 720 780 780

B (Ømm) 1060 1060 1160 1160 1325 1325

C (mm) 480 480 570 570 750 750

D (mm) 610 610 610 610 730 730

E (mm) 1170 1170 1170 1170 1170 1170

F (mm) 760 760 900 900 1150 1150

Gewicht (Kg) 246 250 300 303 408 410

Anzahl der Zähne 16 16 20 20 28 28

Druck (BAR) 250 250 250 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15 15 15 15

Motor (CC) 12 18 25 32 25 32 45 63 45 63 80

Öldurchsatz (L/Min’) 16 24 32 42 32 42 56 80 56 80 110

U/min (RPM) 1330 1330 1280 1315 1280 1315 1300 1300 1290 1300 1375

Cod. Model KIT HYDRAULIK-SÄTZE Motor (cc)

HIIXX01039 KIT E - 2FT HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 12cc | 18cc

HIIXX01040 KIT E - 2FT HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 25cc | 32cc

HIIXX01041 KIT E - 2FT HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 45cc | 63cc | 80cc

TORNADO 2FM Tornado 2FM
350

Tornado 2FM
350 PLUS

Tornado 2FM
450

Tornado 2FM
450 PLUS

A (mm) 1365 1365 1510 1510

B (Ømm) 490 490 590 590

C (mm) 100 100 200 200

D (mm) 610 610 610 610

E (mm) 865 865 865 865

Gewicht (Kg) 166 170 220 223

Anzahl der Zähne 16 16 20 20

Druck (BAR) 250 250 250 250

Max. Gegendruck (BAR) 15 15 15 15

Motor (CC) 12 18 25 32 25 32 45 63

Öldurchsatz (L/Min’) 16 24 32 42 32 42 56 80

U/min (RPM) 1330 1330 1280 1315 1280 1315 1300 1300

Cod. Model KIT HYDRAULIK-SÄTZE Motor (cc)

HII0401036 KIT B - 2FM HYDRAULIKKIT 2 SCHLÄUCHE + ABLAUF MIT MOTOR-DURCHFLUSSREGELUNG + SCHWENKUNG 12cc | 18cc

HII0401039 KIT B - 2FM HYDRAULIKKIT 2 SCHLÄUCHE + ABLAUF MIT MOTOR-DURCHFLUSSREGELUNG + SCHWENKUNG 25cc | 32cc

HIIXX01031 KIT C - 2FM HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 12cc | 18cc

HIIXX01032 KIT C - 2FM HYDRAULIKKIT 4 SCHLÄUCHE + ABLAUF (die Regelung wird von der Trägermaschine gesteuert) 25cc | 32cc

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT

MINI SKID LOADER
attacco per mini

skid loader

13

Model Kg.

COUPLING TO LOADER
supplemento per PALE /

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

OSZILLIERENDE FRONT-WURZELSTOCKFRÄSE
FÜR MINI SKID LOADER
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B

D

A CE

Model A mm B mm C mm D mm Kg. Model

TORNADO SUPPORT FOOT 450 254 1155 400 365 100 TORNADO 450
TORNADO 450 PLUS

TORNADO SUPPORT FOOT 600 254 1155 400 365 100 TORNADO 600
TORNADO 600 PLUS

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

TORNADO SUPPORT FOOT
STÜTZFUSS FÜR TORNADOV

Der auf der Tornado montierte 
Stützfuß ist unverzichtbar 
als Unterstützung für die 
Fortbewegung mit dem 
Raupenbagger.
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A

D

E

C

B

A

D

B

E

C

Model KIT Ersatzteil-KIT

SP - A TORNADO WERKZEUGHALTER (1 STK RECHTS)

SP - B TORNADO WERKZEUGHALTER (1 STK LINKS)

SP - C TORNADO WERKZEUG (1 STK RECHTS)

SP - D TORNADO WERKZEUG (1 STK LINKS)

SP - E SCHRAUBEN FÜR ZAHNHALTER (2 STK)

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

TORNADO SPARE PARTS
ERSATZTEILE FÜR TORNADO

61
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Ein multifunktionaler Erdbohrer für 
maximale Vielseitigkeit im Einsatz.
Mit verschiedenen Bohrspitzen und 
Verlängerungen – von der
Bodenbohrung bis zur Zerkleinerung 
von Wurzeln und Baumstümpfen.

DIE
PROFESSIONELLE
LÖSUNG FÜR ALLE 
BOHRARBEITEN.

ADVANCED VERSION REV 2





CA

B

Tons 1.0 - 1.8 1.8 - 2.2 2.0 - 3.0 3.0 - 4.5 4.0 - 6.0 6.0 - 7.5 7.0 - 10.0 10.0 - 15.0 15.0 - 20.0

MODEL Vortex 2
V1

Vortex 2
V2

Vortex 2
V3

Vortex 2
V4

Vortex 2
V5

Vortex 2
V6

Vortex 2
V7

Vortex 2
V8

Vortex 2
V9

A (mm) 235 235 235 300 300 360 360 410 410

B (mm) 475 475 475 660 660 780 780 950 950

C (mm) 230 230 230 290 290 350 350 430 430

 SCHLÜSSEL 50 50 50 50 50 70 70 70 70

Gewicht ohne Kupplung Kg 59 62 62 100 105 180 180 260 283

Kapazität Min/Max (L/Min’) 20-30 25-40 30-50 40-60 50-70 60-80 80-90 90-120 110-150

U/min (RPM) 66 66 51 46 43 37 28 37 36

Drunk Bar 220 220 220 220 220 220 220 240 280

Max. Drehmoment N/m 1.200 1.600 2.500 3.500 4.500 6.200 8.000 10.000 15.000

Tankentwässerung Empfohlen Empfohlen Empfohlen Empfohlen Empfohlen Empfohlen Empfohlen Empfohlen Obligatorisch

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

MULTIFUNKTIONSBOHRER FÜR BAGGER
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A

B

C

MODEL Vortex 2 F
V1

Vortex 2 F
V2

Vortex 2 F
V3

Vortex 2 F
V4

Vortex 2 F
V5

A (mm) 1170 1170 1170 1170 1170

B (mm) 356 356 356 384 384

C (mm) 593 593 593 780 780

 SCHLÜSSEL 50 50 50 50 50

Gewicht Kg 134 137 137 175 180

Kapazität Min/Max (L/
Min’) 20-30 25-40 30-50 40-60 50-70

U/min (RPM) 66 66 51 46 43

Drunk Bar 220 220 220 220 220

Max. Drehmoment N/m 1.200 1.600 2.500 3.500 4.500

Tankentwässerung Empfohlen Empfohlen Empfohlen Empfohlen Empfohlen

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT
SKID LOADER

Anbau für
Kompaktlader

29

Model Kg.

COUPLING TO 
LOADER

Zubehör für 
Schaufeln

/

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

HYDRAULIK-KIT im
Lieferumfang von VORTEX 

2F enthalten

FRONTALER MULTIFUNKTIONSBOHRER
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A

B

C

MODEL Vortex 2 FM
V1

Vortex 2 FM
V2

Vortex 2 FM
V3

A (mm) 730 730 730

B (mm) 355 355 355

C (mm) 575 575 575

 SCHLÜSSEL 50 50 50

Gewicht Kg 100 105 105

Kapazität Min/Max (L/
Min’) 20-30 25-40 30-50

U/min (RPM) 66 66 51

Drunk Bar 220 220 220

Max. Drehmoment N/m 1.200 1.600 2.500

Tankentwässerung Empfohlen Empfohlen Empfohlen

Model Kg.

FRONT-MOUNTED
ATTACHMENT MINI

SKID LOADER
attacco per mini 

skid loader

13

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

HYDRAULIK-KIT im
Lieferumfang von VORTEX 

2F enthalten

FRONTALER MULTIFUNKTIONSBOHRER
FÜR MINI-KOMPAKTLADER
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Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen
67
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DOUBLE JOINT ATTACHMENT

SINGLE PIN ATTACHMENT

1

1

MODEL VORTEX V1 V2 - V3 V4 - V5 V6 - V7 V8 - V9

Kg 25 26 35 65 86

Quick coupler /
Fixed attachment ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

MODEL VORTEX V1 V2 - V3 V4 - V5 V6 - V7 V8 - V9

Kg 15 20 25 40 60

Attachment ✓ ✓ ✓ ✓ ✓1

1

MODEL VORTEX V1 V2 - V3 V4 - V5 V6 - V7 V8 - V9

Kg 31 32 40 75 96

Quick coupler /
Fixed attachment ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

MODEL VORTEX V1 V2 - V3 V4 - V5 V6 - V7 V8 - V9

Kg 15 16 25 33 55

Quick coupler /
Fixed attachment ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

EINZELSTIFTAUFNAHME

DOPPELKUPPLUNG
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RIGID ATTACHMENT

HORIZONTAL ATTACHMENT

1

1

MODEL VORTEX V1 V2 - V3 V4 - V5 V6 - V7 V8 - V9

Kg 31 32 40 75 96

Quick coupler /
Fixed attachment ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

MODEL VORTEX V1 V2 - V3 V4 - V5 V6 - V7 V8 - V9

Kg 15 16 25 33 55

Quick coupler /
Fixed attachment ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

1

1

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

STARRE AUFNAHME

HORIZONTALAUFNAHME
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ROCK BIT

A

B

LAND BIT

A

B

SCHLÜSSEL  50    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg 21 26 31 33 37 46 50 71 84

SCHLÜSSEL  70    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg / 29 33 36 40 48 52 74 87

SCHLÜSSEL  50    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg 21 25 29 32 35 43 47 68 80

SCHLÜSSEL  70    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg / 28 32 34 38 45 50 70 83

 SCHLÜSSEL 50 50 70 70
MODEL VORTEX V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V6 - V7 - V8 - V9 V6 - V7 - V8 - V9

A (mm) 1000 1000 1000 1000

B (mm) 800 1000 800 1000

C (mm) 600 600 600 600

Kg 138 180 140 183

 SCHLÜSSEL 50 50 70 70
MODEL VORTEX V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V6 - V7 - V8 - V9 V6 - V7 - V8 - V9

A (mm) 1000 1000 1000 1000

B (mm) 800 1000 800 1000

C (mm) 600 600 600 600

Kg 142 144 188 191

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

ERDBOHRSPITZE

FELSBOHRSPITZE
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LAND BIT EXTRA

B

A

C

ROCK BIT EXTRA

B

A

C

SCHLÜSSEL  50    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg 21 26 31 33 37 46 50 71 84

SCHLÜSSEL  70    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg / 29 33 36 40 48 52 74 87

SCHLÜSSEL  50    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg 21 25 29 32 35 43 47 68 80

SCHLÜSSEL  70    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg / 28 32 34 38 45 50 70 83

 SCHLÜSSEL 50 50 70 70
MODEL VORTEX V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V6 - V7 - V8 - V9 V6 - V7 - V8 - V9

A (mm) 1000 1000 1000 1000

B (mm) 800 1000 800 1000

C (mm) 600 600 600 600

Kg 138 180 140 183

 SCHLÜSSEL 50 50 70 70
MODEL VORTEX V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V6 - V7 - V8 - V9 V6 - V7 - V8 - V9

A (mm) 1000 1000 1000 1000

B (mm) 800 1000 800 1000

C (mm) 600 600 600 600

Kg 142 144 188 191

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

EXTRA-FELSBOHRSPITZE

EXTRA-ERDBOHRSPITZE
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LOG SPLITTER CONICAL BIT

C

B

A

 SCHLÜSSEL 50 70
MODEL VORTEX V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V6 - V7 - V8 - V9

A (mm) 550 775

B (mm) 170 220

C (mm) 305 390

Kg 23 48

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

	› Ideal zum zerteilen von baumstӓmmenKONUS ZUM AUFBRECHEN VON WURZELSTÖCKEN
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STUMP GRINDER BIT

B

A

 SCHLÜSSEL 50 70
MODEL VORTEX V1 - V2 - V3 - V4 - V5 V6 - V7 - V8 - V9

A (mm) 330 330

B (mm) 670 700

Kg 29 33

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

	› Konus zum aufbrechen von wurzelstӧckenFORET BROYEUR DE SOUCHES
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BIT EXTENSIONS WITH SPIRAL

A

B

SCHLÜSSEL  50    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg 22 25 27 28 30 35 37 50 55

SCHLÜSSEL  70     (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg / 30 32 33 35 40 42 55 60

SCHLÜSSEL  50    (A) 2000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg 40 46 50 53 57 66 70 97 107

SCHLÜSSEL  70     (A) 2000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg / 51 55 58 62 71 75 102 112

 SCHLÜSSEL 50 70
A (mm) 1000 1000

Kg 20 25

 SCHLÜSSEL 50 70
A (mm) 1500 1500

Kg 28 33

 SCHLÜSSEL 50 70
A (mm) 2000 2000

Kg 36 42

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Geeignet zur Erhöhung der Arbeitstiefe während des 
Bohrvorgangs

VERLÄNGERUNGEN MIT SPIRALE FÜR SPITZEN
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BIT SHAFT EXTENSIONS

A

SCHLÜSSEL  50    (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg 22 25 27 28 30 35 37 50 55

SCHLÜSSEL  70     (A) 1000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg / 30 32 33 35 40 42 55 60

SCHLÜSSEL  50    (A) 2000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg 40 46 50 53 57 66 70 97 107

SCHLÜSSEL  70     (A) 2000mm
B (mm) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

Kg / 51 55 58 62 71 75 102 112

 SCHLÜSSEL 50 70
A (mm) 1000 1000

Kg 20 25

 SCHLÜSSEL 50 70
A (mm) 1500 1500

Kg 28 33

 SCHLÜSSEL 50 70
A (mm) 2000 2000

Kg 36 42

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

	› Durch die verlängerung kann der bohrer tiefer gebohrt 
werden

VERLÄNGERUNGEN OHNE SPIRALE FÜR SPITZEN
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AUGER BIT ADAPTER

CUBIC ADAPTER FOR AUGER BIT

A

A

 SCHLÜSSEL 50 50 70
A (mm) 50 65 65

Kg 5 6 9

 SCHLÜSSEL 70
A (mm) 50

Kg 13

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

ADAPTER FÜR BOHRSPITZEN

KUBISCHER ADAPTER FÜR BOHRSPITZEN
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ANCHOR ADAPTER

A

 SCHLÜSSEL 50 50 70
A (mm) 50 65 65

Kg 5 6 9

 SCHLÜSSEL 70
A (mm) 50

Kg 13

 SCHLÜSSEL 50 70
A (mm) 50 65

Kg 8 11

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

ADAPTER FÜR ANKER
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GEEIGNET ZUM RAMMEN
UND HERAUSZIEHEN VON
SPUNDWÄNDE IN
VERSCHIEDENE BODENARTENVIBRO-SPUNDWANDRAMME

ADVANCED VERSION REV 2



Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen
79
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1

2

3

4

5

6

1
2
3
4
5
6

STRONG

B

E

A D

F

C

SHEET PILEFIX W2 K4 STRONG W2 K6 STRONG

A (mm) 1210 1210

B (mm) 1360 1360

C (mm) 780 780

D (mm) 240 240

E (mm) 940 940

F (mm) 36 36

Gewicht (Kg) 1460 1480

Motor (CC) 63 63

Öldurchsatz (L/Min) 145 145

Druck (BAR) 200/300 200/300

Vibrationsfrequenz (RPM) 2.300 2.300

Zentrifugalkraft (Kn) 250 360

Kilogrammmeter (KGMT) 4,3 6,2

Hertz 38 38

Model Kg.

2-HOSES VALVE KIT  - W2 K4 K6 50

PUSHBUTTON /

SINGLE PIN MACHINE ATTACHMENT - W2 K4 K6 /

ATTACHMENT SETUP - W2 K4 K6 55

MECHANICAL ROTATION - W2 K4 K6 57

ADAPTER FOR 90° CLAMP 95

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

VIBRO-SPUNDWANDRAMME

80
I dati espressi sono da considerarsi indicativi e sono da confrontare con la portata della macchina operatrice sulla quale viene utilizzata l’attrezzaturaAd
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B E

A
D

F

C

1
2
3
4
5

1

2

3

4

5

TILT

G

SHEET PILEFIX W2 K4 TILT W2 K6 TILT

A (mm) 1460 1460

B (mm) 1260 1260

C (mm) 790 790

D (mm) 800 800

E (mm) 1030 1030

F (mm) 36 36

G (mm) 240 240

Gewicht (Kg) 1660 1680

Motor (CC) 63 63

Öldurchsatz (L/Min) 145 145

Druck (BAR) 200/300 200/300

Vibrationsfrequenz (RPM) 2.300 2.302

Zentrifugalkraft (Kn) 250 360

Kilogrammmeter (KGMT) 4,3 6,2

Hertz 38 38

Model Kg.

2-HOSES VALVE KIT - W2 K4 K6 50

PUSHBUTTON /

SINGLE PIN MACHINE ATTACHMENT - W2 K4 K6 /

ATTACHMENT SETUP - W2 K4 K6 55

MECHANICAL ROTATION - W2 K4 K6 57

Die angegebenen Daten sind als Richtwerte zu betrachten und mit der Tragfähigkeit der Trägermaschine, auf der das Gerät verwendet wird, zu vergleichen

Diese Maschine benötigt eine Hydraulikversorgung mit 3 doppelwirkenden Steuergeräten+ Leckölleitung 
oder 2 doppelwirkenden Steuergeräten mit Magnetventil + Leckölleitung

VIBRO-SPUNDWANDRAMME
MIT KIPPFUNKTION
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DIE VORLIEGENDEN ALLGEMEINEN VERKAUFSBEDINGUNGEN SIND VERBINDLICH UND BESTANDTEIL DER ZWISCHEN DEM VERKÄUFER UND DEM KÄUFER GESCHLOSSE-

NEN VERTRÄGE ÜBER DIE LIEFERUNG DER PRODUKTE DES VERKÄUFERS (DIE „PRODUKTE“).

DIE VERKAUFSBEDINGUNGEN GELTEN FÜR ALLE ZWISCHEN DEM VERKÄUFER UND DEM KÄUFER ABGESCHLOSSENEN TRANSAKTIONEN, OHNE DASS BEI JEDEM EINZEL-

NEN GESCHÄFT AUSDRÜCKLICH AUF SIE BEZUG GENOMMEN ODER EINE GESONDERTE VEREINBARUNG HIERÜBER GETROFFEN WERDEN MUSS. ABWEICHENDE BEDIN-

GUNGEN ODER BESTIMMUNGEN GELTEN NUR, WENN SIE VOM VERKÄUFER SCHRIFTLICH BESTÄTIGT WURDEN.

DER VERKÄUFER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, DIE ALLGEMEINEN VERKAUFSBEDINGUNGEN ZU ÄNDERN, ZU ERGÄNZEN ODER ANZUPASSEN, INDEM ER DIE ENTSPRE-

CHENDEN ÄNDERUNGEN DEN ANGEBOTEN ODER SONSTIGEN SCHRIFTLICHEN MITTEILUNGEN AN DEN KÄUFER BEIFÜGT.

ANGEBOTE UND BESTELLUNGEN

Die Angebote des Verkäufers sind nicht verbindlich, insbesondere hinsichtlich Menge, Preisen und Lieferfristen.

Die vom Käufer erteilten Bestellungen gelten erst dann als angenommen, wenn sie vom Verkäufer schriftlich bestätigt wurden. Der Käufer ist berechtigt, die Bestellung 

innerhalb von 24 Stunden nach Erhalt der Auftragsbestätigung zu ändern und/oder zu stornieren, wie ausdrücklich in der Auftragsbestätigung angegeben.

Mündlich oder telefonisch erteilte Bestellungen und/oder Bestelländerungen müssen vom Käufer schriftlich bestätigt werden.

Andernfalls übernimmt der Verkäufer keine Haftung für etwaige Fehler oder mögliche Missverständnisse.

PREISE UND ZAHLUNGSBEDINGUNGEN

Sofern in der Auftragsbestätigung des Verkäufers nichts anderes angegeben ist, gelten für die Produkte und Ersatzteile die Preise gemäß der zum Zeitpunkt der Au-

ftragsbestätigung gültigen Preisliste des Verkäufers. Die Produktpreise verstehen sich zuzüglich Mehrwertsteuer, die bei Lieferung oder gemäß den auf der Rechnung 

angegebenen Zahlungsbedingungen zu entrichten ist.

Steuern, Abgaben, Versandkosten, Versicherung und Kundendienst sind nicht in den Preisen enthalten, sofern sie nicht gesondert ausgewiesen werden.

Bei verspäteter oder ausbleibender Zahlung innerhalb der vereinbarten Fristen ist der Verkäufer berechtigt, Verzugszinsen zu berechnen, unbeschadet des An-

spruchs auf Ersatz weiterer entstandener Schäden. Darüber hinaus ist der Verkäufer berechtigt, weitere Lieferungen auszusetzen und/oder zu stornieren sowie die 

sofortige Zahlung aller fälligen Beträge zu verlangen. Die Parteien vereinbaren bereits jetzt, dass der Käufer im Falle von Streitigkeiten im Zusammenhang mit diesem 

Vertrag aus keinem Grund berechtigt ist, Zahlungen für bereits ausgeführte Bestellungen zu verzögern und/oder auszusetzen.

Sollten sich die wirtschaftlichen Verhältnisse des Käufers nachträglich verändern, ist der Verkäufer berechtigt, die sofortige Zahlung unter Wegfall gewährter Zahlung-

sfristen zu verlangen sowie die Zahlungsbedingungen zu ändern, einschließlich der Forderung nach vollständiger oder teilweiser Vorauszahlung vor dem Versand.

In jedem Fall ist der Käufer nicht berechtigt, Aufrechnungen, Einbehalte oder Kürzungen des Preises und/oder sonstiger dem Verkäufer aus irgendeinem Recht-

sgrund geschuldeter Beträge vorzunehmen, sofern keine schriftliche Zustimmung des Verkäufers vorliegt.

LIEFERBEDINGUNGEN 

Sofern nicht schriftlich etwas anderes vereinbart wurde, ist jeder angegebene Liefertermin für den Verkäufer unverbindlich. Soweit zwischen den Parteien nichts 

anderes vereinbart wurde, gilt als voraussichtlicher Liefertermin der in der Auftragsbestätigung angegebene Termin.

Die Lieferfristen und Liefermodalitäten für die Produkte und/oder Ersatzteile entsprechen den vom Verkäufer in der Auftragsbestätigung angegebenen Bedingungen. 

Der Verkäufer haftet nicht für Verzögerungen, die durch Zufall, höhere Gewalt, Handlungen Dritter oder öffentlicher Behörden oder durch Umstände verursacht 

werden, die dem Käufer zuzurechnen sind, gemäß den ausdrücklichen Bestimmungen des Art. 1341 des italienischen Zivilgesetzbuches.

Der Verkäufer ist nicht verpflichtet, Rücksendungen von Produkten anzunehmen, es sei denn, dies wurde ausdrücklich schriftlich vereinbart. Sämtliche hierbei ent-

stehenden Kosten trägt der Käufer.

GARANTIEBEDINGUNGEN

a) Der Verkäufer gewährleistet, dass die Produkte und/oder Ersatzteile frei von Mängeln und Fehlern sind und den in den technischen Produkthandbüchern sowie in 

der dem Käufer zur Verfügung gestellten Dokumentation angegebenen technischen Spezifikationen entsprechen.

b) Die Garantie gilt für einen Zeitraum von 12 Monaten ab dem Zeitpunkt, an dem das Produkt und/oder die Ersatzteile und/oder Teile des Produkts das Betrieb-

sgelände des Verkäufers verlassen.

c) Der Verkäufer haftet, auch gegenüber Dritten, nicht für Schäden, die durch eine unsachgemäße oder von den Angaben in den Bedienungs- und Wartungshan-

dbüchern abweichende Verwendung der Produkte und/oder Ersatzteile sowie durch deren Verwendung durch nicht qualifiziertes Personal entstehen.

d) Jegliche Manipulation des Produkts und/oder der Ersatzteile sowie Wartungs- und/oder Reparaturarbeiten oder der Austausch von Teilen, die nicht zuvor schriftli-

ch vom Verkäufer genehmigt wurden, führen zum Erlöschen der Garantie.

e) Der Käufer ist verpflichtet, bei Übernahme der Produkte und/oder Ersatzteile deren Verpackung, Menge sowie die Übereinstimmung der Produkte mit den Anga-

ben in der Auftragsbestätigung zu überprüfen und etwaige Abweichungen auf dem Lieferschein zu vermerken.

f) Jeder Mangel oder jede Nichtkonformität der Produkte und/oder Ersatzteile ist dem Verkäufer innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt schriftlich mitzuteilen. Der 

Mitteilung sind zwingend ein ausführlicher Bericht, eine Fotodokumentation der beanstandeten Mängel sowie eine Kopie des Lieferscheins mit den bereits darauf 

vermerkten Beanstandungen beizufügen.

g) Die vom Verkäufer zur Verfügung gestellten Kataloge, Preislisten und Werbematerialien, die Abbildungen und unverbindliche Beschreibungen der Produkte enthal-

ten, können nicht als Nachweis für eine Nichtkonformität des Produkts herangezogen werden.

h) Nachdem festgestellt wurde, dass das als mangelhaft gemeldete Produkt unter die Garantiebedingungen fällt, liegt es im Ermessen der Malaguti S.r.l., über die Art 

der erforderlichen Maßnahme zu entscheiden, wobei eine schnellstmögliche Behebung des Problems gewährleistet wird.

i) Sämtliche Produkte und/oder Ersatzteile, auch Ersatzlieferungen oder Waren, die bereits vor der Überprüfung des tatsächlichen Garantieanspruchs versandt 

werden, werden mit einem Verkaufs-Lieferschein versendet und dem Käufer in Rechnung gestellt. Ergibt die anschließende Prüfung, dass der Austausch unter die 

Garantiebedingungen fällt, stellt der Verkäufer eine entsprechende Gutschrift aus.

l) Diese Garantiebedingungen decken weder direkte noch indirekte Schäden des Kunden oder Dritter, entgangenen Gewinn, zufällige Schäden, geschäftliche Schäd-

en, Verzögerungen bei der Ausführung von Arbeiten, Imageschäden noch sonstige dem Käufer entstehende Kosten oder interne Verwaltungskosten ab. Ebenfalls 

nicht von der Garantie abgedeckt sind Reisekosten im Zusammenhang mit der Zusendung von Produkten und/oder Ersatzteilen.

ALLGEMEINE VERKAUFSINFORMATIONEN



m) Der Verkäufer behält sich das Recht vor, dem Käufer für den Zeitraum, der für etwaige Prüfungen und Reparaturen erforderlich ist, ein Ersatzprodukt und/oder 

Ersatzteil zur Verfügung zu stellen. 

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 

Außer in Fällen einer berechtigten Beanstandung stehen dem Käufer keine weiteren Rechte oder Rechtsbehelfe zu. Insbesondere haftet der Verkäufer nicht für 

Entschädigungsansprüche aufgrund von Vertragsverletzungen oder Nichterfüllung sowie für direkte Schäden oder entgangenen Gewinn, die dem Käufer infolge der 

Nutzung, der Nichtnutzung oder des Einbaus der Produkte in andere Produkte entstehen, ausgenommen die im vorstehenden Abschnitt genannten Garantiefälle 

sowie Fälle von Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit des Verkäufers.

Der Verkäufer wird alle zumutbaren Maßnahmen ergreifen, um die Produkte innerhalb der gegebenenfalls vereinbarten Frist zu liefern. In keinem Fall haftet er jedo-

ch für direkte oder indirekte Schäden, die durch eine verspätete Vertragserfüllung oder eine verspätete Lieferung der Produkte entstehen.

Der Katalog, die Preisliste oder sonstige Werbematerialien des Verkäufers dienen ausschließlich als unverbindliche Angaben über die Art der Produkte und deren 

Preise. Die darin enthaltenen Angaben sind für den Verkäufer nicht bindend. Der Verkäufer übernimmt keine Haftung für Fehler oder Auslassungen in seinen Preisli-

sten oder Werbematerialien.

GEISTIGES EIGENTUM DER MALAGUTI S.R.L.

Der Kunde erkennt ausdrücklich an, dass die auf den Waren angebrachten Marken, Handelsnamen oder sonstigen Kennzeichen ausschließliches Eigentum der Mala-

guti S.r.l. sind und in keiner Weise verändert, modifiziert, entfernt oder gelöscht werden dürfen.

Der Kunde erhält ein beschränktes Recht zur Nutzung der Marken, Handelsnamen oder sonstigen Kennzeichen sowie sämtlicher weiterer gewerblicher Schutzrechte 

oder des in den Waren enthaltenen technischen und kommerziellen Know-hows, die im ausschließlichen Eigentum der Malaguti S.r.l. verbleiben, ausschließlich und 

allein zum Zweck des Weiterverkaufs der Waren an die Öffentlichkeit.

Jede andere Nutzung des geistigen Eigentums der Malaguti S.r.l. durch den Kunden, sofern sie nicht ausdrücklich schriftlich von Malaguti S.r.l. genehmigt wurde, gilt 

als Verletzung der vorgenannten ausschließlichen Rechte der Malaguti S.r.l., auch im Hinblick auf die vertragliche Haftung, und wird entsprechend verfolgt.

Dokumente, Zeichnungen, Daten und Informationen, die dem Kunden übergeben werden, unabhängig davon, ob sie in Papierform oder auf elektronischem Daten-

träger vorliegen, bleiben ausschließliches Eigentum der Malaguti S.r.l. Sie dienen der besseren Darstellung des Produkts und enthalten unverbindliche Angaben zu 

dessen Leistungsmerkmalen.

Der Kunde verpflichtet sich, diese weder zu vervielfältigen noch an Dritte weiterzugeben und zudem geeignete Maßnahmen gegenüber seinem eigenen Personal zu 

ergreifen, um deren Schutz zu gewährleisten.

VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN   

a) Die personenbezogenen Daten des Käufers werden gemäß den Bestimmungen des italienischen Datenschutzrechts, insbesondere gemäß der DSGVO und dem 

Gesetzesdekret Nr. 101/2018 in der jeweils geltenden Fassung, verarbeitet.

Der Verkäufer informiert den Käufer darüber, dass der Verkäufer Verantwortlicher für die Datenverarbeitung ist und dass die personenbezogenen Daten des Käufers 

ausschließlich zum Zweck der Durchführung dieser Vereinbarung erhoben und verarbeitet werden.

b) Die auf Grundlage dieser Allgemeinen Verkaufsbedingungen verarbeiteten Daten und Informationen dürfen in keiner Weise an Dritte weitergegeben werden, 

sofern dies nicht ausdrücklich schriftlich vom Verkäufer genehmigt wurde. Hiervon ausgenommen sind gesetzliche Verpflichtungen zur Vorlage von Dokumenten, die 

personenbezogene Daten enthalten, gegenüber öffentlichen Behörden.

c) Jede Partei verpflichtet sich, die jeweils andere Partei unverzüglich über jede ihr bekannt gewordene Verletzung von Markenrechten sowie über sonstige von Drit-

ten begangene unlautere Wettbewerbshandlungen zu informieren, damit die von der Rechtsverletzung betroffene Partei die zum Schutz ihrer Rechte im gemeinsa-

men Interesse erforderlichen oder zweckmäßigen Maßnahmen ergreifen kann.

ANWENDBARES RECHT

a) Ist der Käufer eine juristische oder natürliche Person italienischen Rechts, unterliegen diese Allgemeinen Verkaufsbedingungen sowie sämtliche zwischen dem 

Käufer und dem Verkäufer geschlossenen Verträge dem italienischen Recht.

b) Ist der Käufer hingegen eine juristische oder natürliche Person anderer als italienischer Staatsangehörigkeit, unterliegen diese Allgemeinen Verkaufsbedingungen 

sowie sämtliche zwischen dem Käufer und dem Verkäufer geschlossenen Verträge dem Wiener Übereinkommen von 1980 über Verträge über den internationalen 

Warenkauf.   

GERICHTSSTAND

a) Alle Streitigkeiten, die sich aus diesem Vertrag ergeben, unterliegen ausschließlich der Zuständigkeit des Gerichts von Forlì.

Zwischen den Parteien wird vereinbart, dass ausschließlich der Verkäufer nach eigenem Ermessen berechtigt ist, auf die im vorstehenden Absatz a) festgelegte aus-

schließliche Zuständigkeit zu verzichten und den Käufer an dessen Sitz bzw. Wohnsitz oder vor dem dort zuständigen Gericht zu verklagen.

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

a) Die vollständige oder teilweise Unwirksamkeit einzelner Bestimmungen dieser Allgemeinen Verkaufsbedingungen berührt die Wirksamkeit der übrigen Bestim-

mungen nicht.

b) Jede Änderung oder Ergänzung dieses Vertrages bedarf der Schriftform und muss von den Parteien ordnungsgemäß unterzeichnet werden.

c) Diese Allgemeinen Verkaufsbedingungen sind in italienischer und englischer Sprache abgefasst. Sollten Auslegungszweifel auftreten, ist die italienische Fassung 

maßgebend.
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